1 Korintským 14x38: změněno „nevěz“ na „nebude uznán“    ‘let him be ignorant’ is changed from an exhortation to the statement, ‘he is not recognised’

[KB1613] 1 K 14:38 Pakli kdo neví, nevěz.

[NBK] 1 K 14:38 Jestliže však někdo neví, ať neví. 

[NBK06] 1 K 14:38 Kdo neví, ať neví.

[Bible21] 1 K 14:38 Kdo to neuznává, nebude uznán.

[CEP2001] 1 K 14:38 Kdo to neuznává, nedojde sám uznání.

[CSP] 1 K 14:38 Jestliže to někdo neuznává, (sám nebude uznáván).t24  t24 var.: ať neuznává 

[PNS] 1 Ko 14:38 Jestliže je však někdo nevědomý, zůstává nevědomý

[ZilkaNZ] 1 K 14:38 Kdo toho nedbá, na toho se také nebude dbáti. 

[PetruNZ] 1 K 14:38 Kdo by to neuznal, ani on sám nedojde uznání.

[Pavlik_NZCZ] 1 K 14:38 pakli [to] někdo nepoznává o, nechť nepoznává

[JB] 1 K 14:38

[Sväté Písmo 1995] 1 K 14:38 Kto to neuzná, nebude uznaný.

[Roháčkov preklad] 1 K 14:38 Ale ak niekto nevie, nech nevie. 

[Russian Synodal 1876] 1 K 14:38 А кто не разумеет, пусть не разумеет.

[Weymouth] 1 K 14:38 But if any one is ignorant,  let him be ignorant.

[KJV+] 1 Co 14:38 But if any man be ignorant, let him be ignorant.

[AKJ] 1 Co 14:38 But if any man be ignorant, let him be ignorant.

[TRC+] 1 Co 14:38 But and if any man be ignorant, let him be ignorant.

[ASV] 1 Co 14:38 (1) But if any man is ignorant, let him be ignorant. (1) Many ancient authorities read But if any man knoweth not, he is not known.Compare 1 Co 8:3)

[DARBY] 1 Co 14:38 But if any be ignorant, let him be ignorant.

[DRA] 1 Co 14:38 But if any man know not, he shall not be known.

[RWB+] 1 Co 14:38 But if any man is ignorant, let him be ignorant.

[WEB] 1 Co 14:38 But if anyone is ignorant, let him be ignorant.

[Wyc+] 1 Co 14:38 And if any man not knoweth (Forsooth if any man unknoweth) , he shall be unknowing.

[JUB] 1 Co 14:38 But anyone that ignores them shall be ignored.
(BASIC) 1 Co 14:38 But if any man is without knowledge, let him be so.
(NASB) 1 Co 14:38 But if anyone does not recognize this, he is not recognized.

(NRSV) 1 Co 14:38  Anyone who does not recognize this is not to be recognized.
(TNIV) 1 Co 14:38 Those who ignore this will themselves be ignored. f
(CENT) 1 Co 14:38 But if anyone does not recognize this, he is not recognized.
(EVDEB) 1 Co 14:38 If that person does not know this, then he is not known {by God}.

[GnvNT] 1 Co 14:38 And if any man be ignorant, let him be ignorant. 

[WTNT] 1 Co 14:38 But and if any man be ignorant, let him be ignorant.

[TR+] 1 Co 14:38 ei de tij agnoei agnoeitw

[BYZ+] 1 Co 14:38 ei de tij agnoei agnoeitw

[Elz] 1 Co 14:38 ei de tij agnoei agnoeitw

[TISGNT+] 1 Co 14:38 eiv de, tij avgnoei/( avgnoei/tai)

ei de tis agnoei agnoeitai

[WH+] 1 Co 14:38 ei de tij agnoei agnoeitai

[MGreek] 1 Co 14:38 all  ean tij agnoh( aj agnoh)

[GNTabst] 1 Co 14:38 ei de tij agnoei  aagnoeitai  tsbagnoeitw

[GENT+] 1 Co 14:38 ei if de But tij any man agnoei be ignorant agnoeitw let him be ignorant.

[IGNT] 1 Co 14:38 ei deBUT IF tijANY agnoeiBE IGNORANT, agnoeitwLET HIM BE IGNORANT.
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